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Nan Bondye mwen mete konfyans mwen 
En Dieu je mets ma confiance 

 

 
                                                                                          
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

ALPHA  - 1e Monde                               OMEGA – 3eme Monde 

 

Delphi, Grèce 

L'Oracle de Delfes te selebre pitit gason yo ak 

tout moun sou latè, ki gen anpil sitwayen yo, 

sitwayen vil yo oswa moun ki rete anndan kay 

yo, prezante pòstrè a nan biwo pwofesi yo ki te 

gen kretyen an jeneral. et souogans). Rès 

chapèl lan / sit toujou kanpe nan Lagrès jodi 

an. 

 

 

Citadelle Laferrière, Haiti 

La Citadelle Laferrière se yon moniman eksepsyonèl 

ak yon sit istorik nan rejyon Caraïbes la. Li se abiye 

nan somè nan mòn Bonnet  l’Eveque, sou kòt nò 

d'Haïti, senbolize revolisyon esklav, libète ak 

endepandans ayisyen an nan 1804. Henri Christophe - 

ansyen esklav ak youn nan lidè rebelyon esklav 

ayisyen an ki te vin wa ann Ayiti. 



 
 

 

Revelasyon 3:7-13  
 

7  Ekri zanj legliz ki nan lavil Filadèlfi a. Di l' konsa: Moun ki sen an, moun k'ap di 

verite a, moun ki gen kle wa David la nan men l' lan, moun ki lè li louvri pesonn 

pa ka fèmen, lè l' fèmen pesonn pa ka louvri a, men sa l' voye di ou: 

8 Mwen konnen tou sa w'ap fè. Mwen konnen ou pa gen anpil kouraj. Malgre sa, 

w'ap kenbe pawòl mwen. Ou pa lage mwen. Mwen louvri yon pòt devan ou, 

pesonn p'ap ka fèmen li. 

9 Men, pou moun ki fè pati gwoup Satan an, bann mantò sa yo k'ap pran pòz jwif 

yo men ki pa jwif, m'ap fòse yo vin mete ajenou devan ou pou yo ka respekte ou. 

Se pou yo rekonèt se ou menm mwen renmen. 

10 Menm jan ou te kenbe lòd mwen te ba ou lè m' te mande ou pou te pran pasians 

lan, konsa tou, m'a kenbe ou, m'a pwoteje ou nan malè ki pral vin sou tout 

latè a. Se va yon gwo eprèv pou tout moun ki sou latè. 

11 Anvan lontan mapral vini. Kenbe sa ou genyen an fèm pou pesonn pa wete 

rekonpans ou nan men ou. 

12 Tout moun ki va goumen jouk yo genyen batay la, m'ap fè yo tounen yon gwo 

poto nan kay Bondye a. Apre sa, yo p'ap janm soti. M'a make non Bondye 

ansanm ak non lavil Bondye a, lòt Jerizalèm k'ap desann sot nan sièl la, sou yo. 

M'ap make lòt non mwen an sou yo tou. 

13 Se pou tout moun ki gen zòrèy pou yo tande tande sa Lespri Bondye a ap di 

legliz yo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Kreyasyon an moun 
 
Soti nan liv la: Bliye jaden Edenn lan 
 
Sizyèm jou a, nan SOUYM li a, Bondye te kreye LHOMME soti nan sèt konsistans. 
 
1. Chè li nan tè a 
 
2. San li nan lawouze 
 
3. Je l 'soti nan solèy la 
 
4. zo wòch li yo 
 
5. entèlijans li nan VITÈS zanj ak nwaj yo 
 
6. Venn li yo ak tout cheve nan tèt soti nan zèb la nan TERRE lan 
 
7. Nanm li soti nan souf Seyè a ak van an (... ou pa pral touye) 
 
Epi Senyè a te ba li sèt nati, 
nan kò a; ODYANS, je pou wè a, 
nanm lan pou sans nan sant, venn yo pou touche a, 
san pou gou, zo pou andirans, 
Entelijans – GENTILLESSE (sc.JOIE) 
 
Epi Senyè Bondye a di, "Se pa bon pou moun rete pou kont li. 
Mwen pral fè pou li yon konpayon ak yon èd ki adapte ak bezwen li yo ". 
Se konsa, Seyè a, Bondye a, fè yon nonm vin dòmi. 
li pran youn nan zo kòt li yo epi li fèmen kare a kote li te ye a 
te kidnape li epi li te fè yon fanm soti nan kòt la, 
Li mennen l 'bay nonm lan. Non li se "fanm" 
paske li te wete nan men yon nonm. 
 
GENÈZ 2: 18-24 (Bib K ap viv) 

 

 



 Si Bondye te fè grèv 

 

Ala bon sa bon pou Bondye anlè pa janm fè grèv, 

Paske li pa te trete rezon nan bagay sa yo li pa t 'renmen. 

 

Si sèlman yon fwa, li te bay epi li di: 

"Sa se li, mwen pase! 

Mwen fatige ak moun ki sou latè, 

kidonk se sa mwen pral fè 

"Mwen pral bay lòd mwen yo SUN a, koupe rezèv la chalè! 

"Ak lalin lan - pa bay okenn plis limyè, epi seche oseyan yo. 

"Se konsa, jis fè bagay sa yo reyèlman difisil, li mete presyon sou, 

"Sispann oksijèn enpòtan anpil jiskaske chak souf disparèt!" 

 

Ou konnen li ta jistifye si ekite se te jwèt la. 

Paske pa gen yon sèl te viktim abi oswa te rankontre plis pase 

meprize Bondye, e ankò li kontinye, 

bay ou ak mwen 

Avèk tout favè nan favè l 'yo ak tout bagay pou gratis. 

 

Gason di ke yo vle yon pi bon kontra, ak sou sa, 

yo kite. 

Men, ki akò nou te bay Bondye 

ki moun nou tout bezwen. 

Nou pa pran swen ki moun nou fè mal yo ka resevwa bagay sa yo nou renmen; 

Men, ki sa yon maladi nou ta tout dwe si Bondye te ale nan grèv. 

 

 

 



Zak Pozitif 

Kont aksyon sa yo jis pa gen okenn lwa yo. Yo fleri nan kè pozitif & tèt ou. Lè nou fè bon 

konpòtman sa yo motivasyon prensipal egzistans nou an, lè sa a nou pral konprann vrè 

siyifikasyon lavi a sou tè a. San yo pa zèv sa yo pozitif mond lan ta sispann egziste - 

konplètman. Bon kalite 

 

JOYE 

Yon eta bonè. 

 

PAIX 

Yon kondisyon sekirite. Trankilite. Trankilite. 

 

PASYANS 

Pa sevè, enpetueu oswa en force. Steadfast malgre difikilte opozisyon an, oswa advèsite. 

 

JANTIYÈS 

Koutwazi. Zanmitay. Bay. Pataje. Fè jès bòn volonte. 

 

ONESTITE 

Bon jan kalite a pou yo te di laverite, sensè, jis. 

 

AMOU 

Lanmou se pasyan. Lanmou se bon. Li pa jalouzi. Li pa fè grandizè. Li pa awogan. Li pa 

grosye. Li pa chèche tèt li. Li pa fasil fache. Li pa kenbe okenn dosye sou move bagay. 

Lanmou pa pran plezi nan sa ki mal, men li kontan ak verite a. Li toujou pwoteje, toujou mete 

konfyans, toujou espere ke epi toujou pèseverans. Lanmou pa janm pèdi. Li se tou yon 

enkyetid san egoyis pou bon yon lòt moun. Lanmou platonik se yon atachman cho pou yon lòt 

moun. Men lanmou amoure se yon atachman pasyel espirityèl-emosyonèl-seksyèl ant yon 

gason ak yon fanm ki reflete yon respè segondè pou valè a nan moun chak lòt la. 

 

BONÈ 

Bon jan kalite a pou yo te bon, jis, bèl, vètye, adekwa. 

 

JUSTESSE 

Serabilite. Bon kondanasyon nan yon bon kòz. 

 

DOUCEUR 

Ousè. Gratis nan vyolans, sevè, menas, vyolans. 

 

OU-KONTWL 

Restriksyon (mantal fren) egzèse sou enfli yo negatif yon moun, emosyon negatif, oswa 

danjere oswa dezi endesan. 

 

Ref "1 Korentyen 13: 4-7, Galat 5: 22-23 



 

Haitian Creole Version (HCV) 

Ekriti sa yo te konpile pou ede moun ki pa nòmalman li Bib la jwenn mesaj kache espirityèl ki 
gen pouvwa pou gide nou nan bon direksyon an epi finalman jwenn sali. 

1 Piè 2:7  

7 Pou nou menm ki mete konfyans nou nan wòch la, wòch la gen anpil valè. Men, pou moun ki pa 

mete konfyans yo nan li, sa ki ekri nan Liv la pral rive vre: Wòch moun ki t'ap bati yo te voye jete a, se 
li menm ki tounen wòch ki kenbe kay la.8 Se yon wòch k'ap fè moun bite, yon gwo wòch k'ap fè yo 

tonbe. Yo bite, paske yo pa koute pawòl la. Enben, se sa ki te sere pou yo.  9 Men nou menm, nou se 

yon ras Bondye chwazi, yon bann prèt k'ap sèvi Wa a, yon nasyon k'ap viv apa pou Bondye, yon pèp li 
achte. Li fè tou sa pou n' te ka fè tout moun konnen bèl bagay Bondye te fè yo, Bondye ki rele nou soti 
nan fènwa a pou nou antre nan bèl limyè li a. 

10 Anvan sa, nou pa t' menm yon nasyon. Men koulye a, nou se pèp Bondye a. Anvan sa, Bondye pa 

t' gen pitye pou nou. Koulye a, li gen pitye pou nou. 

.Matye 16:18  

18 Mwen menm, men sa m'ap di ou: Ou se yon wòch, Pyè. Se sou wòch sa a m'ap bati legliz mwen. 
Ata lanmò p'ap kapab fè l' anyen. 

Jan 4:23-24  

23 Men, lè a ap rive, li rive deja: tout moun k'ap sèvi tout bon yo pral sèvi Papa a nan kè yo jan sa dwe 
fèt. Se moun konsa Bondye vle pou sèvi li.  24 Bondye, se Lespri li ye. Tout moun k'ap sèvi l', se pou 
yo sèvi l' nan lespri yo jan sa dwe fèt la. 

Ebre 11:6  

6 Nou konnen pesonn pa ka fè Bondye plezi si li pa gen konfyans nan Bondye. Moun ki vle pwoche bò 
kot Bondye, se pou yo kwè gen yon Bondye, yon Bondye k'ap rekonpanse tout moun k'ap chache li.  

Lik 17:20-21  

20 Farizyen yo mande Jezi kilè Bondye t'ap vin tabli gouvènman l' lan. Li reponn yo: Bondye ap vin tabli 
gouvènman l' lan yon jan pou tout moun wè li. 21 Men, yo p'ap di: Men l' bò isit, osinon: Men l' bò laba. 
Paske, konnen sa byen, gouvenman Bondye a la nan mitan nou. 

Jan 3:3-8  

3 Jezi reponn li: Sa m'ap di ou la a, se vre wi: Pesonn pa kapab wè Pèyi kote Bondye Wa a si li pa fèt 
yon dezyèm fwa. 4 Nikodèm di li: Ki jan yon nonm ki fin granmoun ka fèt yon dezyèm fwa? Li pa ka 
tounen nan vant manman l', pou l' fèt yon lòt fwa ankò. 5 Jezi reponn li: Sa m'ap di ou la a, se vre wi: 
Pesonn pa ka antre nan Peyi kote Bondye Wa a si li pa fèt nan dlo ak nan Sentespri. 6 Lachè soti nan 
lachè, lespri soti nan Lespri Bondye. 7 Pa sezi si mwen di ou: se pou nou fèt yon dezyèm fwa. 8 Van an 
soufle kote l' vle. Ou tande bri l'ap fè. Men, ou pa konnen ki bò l' soti, ni ki bò l' prale. Se menm jan an 
pou tout moun ki fèt nan Lespri Bondye. 



1 Piè 3:21  

21 Pou nou menm, dlo sa a kanpe pou dlo batèm lan k'ap delivre nou koulye a. Batèm lan, se pa yon 
bagay k'ap wete kras sou kò nou. Men, se yon angajman nou pran devan Bondye ak yon konsyans 
san repwòch. Bondye sove nou gremesi Jezikri ki te leve soti vivan nan lanmò, 

2 Piè 3:9-10  

9 ¶ Seyè a pa pran twòp reta pou kenbe pwomès li yo, jan kèk moun kwè a. Okontrè, se pasyans l'ap 
pran ak nou, paske li pa ta renmen pesonn peri, li ta vle pou tout moun tounen vin jwenn li. 10 Men, jou 
Seyè a ap vini sou nou tankou yon vòlò nan mitan lannwit. Lè sa a, syèl la pral disparèt ak yon gwo 
gwo bri. Tout bagay pral pran dife, y'ap fonn nèt. Latè ak dènye bagay ki ladan l' va boule, y'ap tounen 
sann. 

2 Piè 3:13  

13 Men nou menm, n'ap tann lòt syèl ak lòt tè Bondye te pwomèt la, kote se bagay ki dwat devan 
Bondye ase k'ap fèt. 

1 Korint 15:51-52  

51 M'ap devwale nou yon sekrè: Se pa nou tout k'ap gen tan mouri. Men, nou tout nou gen pou n' 
chanje fòm nan yon ti kadè, 52 anvan nou bat je nou, lè dènye kout klewon an va kònen. Paske, lè 
klewon an va kònen, moun ki te mouri deja yo va leve soti vivan pou yo pa janm mouri ankò. Apre sa, 
nou tout nou va chanje fòm. 

Revelasyon 21:3-5  

3 Mwen tande yon vwa ki t'ap soti bò fòtèy la, li t'ap di byen fò: Koulye a, kay Bondye a se nan mitan 
moun l'ap ye. L'ap rete nan mitan yo, lèzòm ap yon pèp pou li. Se Bondye menm k'ap viv avèk yo, li va 
Bondye pou yo.  4 Li gen pou l' cheche tout dlo nan je yo. p'ap gen lanmò ankò, yo p'ap nan lapenn 
ankò, yo p'ap janm plenyen ankò, yo p'ap janm soufri ankò. Tout vie bagay sa yo pral disparèt. 5 Lè sa 
a, moun ki te chita sou fòtèy la di: Koulye a, mwen fè tout bagay vin nèf. Apre sa li di mwen: Ou mèt 
ekri sa, paske pawòl mwen se pawòl ki vre, pawòl tout moun dwe kwè. 

Matye 4:4  
4 Jezi reponn li: Men sa ki ekri: Moun pa kapab viv ak manje ase. Yo bezwen tout pawòl ki soti nan 
bouch Bondye tou. 
 
1 Korint 2:9  
9 Men, jan sa te ekri nan Liv la: Bagay pesonn pa t' janm wè, ni pa t' janm tande, bagay ankenn moun 

pa t' janm mete nan tèt yo, se sa Bondye te pare pou moun ki renmen li. 

Pwovèb 9:9-10  
 
 9 Si ou pale ak yon moun ki gen bon konprann, w'ap fè l' gen plis bon konprann toujou. Plis w'ap 
moutre yon nonm debyen, plis l'ap mete sou konesans li. 
10 Lè ou gen krentif pou Bondye, se lè sa a ou konmanse gen bon konprann. Si ou konnen ki moun 
Bondye ye, ou gen lespri. 

 

 

 

 

 

 



Zak Negatif 
"Pran sa ou vle, di Bondye, epi peye pou li", Pwovèb Panyòl. Karakteristik sa yo negatif te fè wout pou 

destriksyon nan ras imen an. Yo komèt pa moun ki pa Nanm kèlkeswa nivo yo nan "edikasyon" 

(konsyantizasyon ant byen ak sa ki mal). Se poutèt sa, yo pa ka santi nivo a fè mal sa yo move 

konpòtman ka pètèt blese sou tèt yo oswa lòt moun. Sa yo se enèji enèji ... Pi mal: Nwa oswa blan? 

Ref: Galat 5: 19-21, 1 Timothée 1:9-10, Romans 1:29-31, Colossians 3:8-9,  & Merriam Dictionary 

 

 

ADILTÈ: 
Volontè kouche seksyèl ant lòt pase konjwen sèlman jistifye lè lòt mari oswa madanm pa satisfè 

obligasyon marital nan ka sa a ta dwe yon apwopriye ak estrès-mwens aranjman k ap viv dwe fèt. 
 

KÒLÈ: 
Yon bagay moun fou nan tanporè. RETALIASYON 

 
FLOTASYON: 

Santi siperyorite ki manifeste nan yon fason oswa revandikasyon brigad yo. (Mank imilite). 
 

BLASFEMATÈ: 
Mank respè / reverans (ak atitid negatif nou) nan direksyon kreyatè a divin - Maker nou an. 

 
KÒLÈ: 

Ekstrèm tolerans nan yon sèl santi oswa apeti. Depase ... 
 

TROMPERI: 
Fo deklarasyon ki gen entansyon twonpe yon lòt pa manipilasyon oswa ke trik nouvèl. 

 
DISKORD: 

Mank akò oswa amoni. 
 

ENTOKSIKASYON 
: Konsomasyon twòp alkòl ki afebli bon jijman. Twòp itilizasyon yon sibstans toksik / nakotik ki 

entèfere ak bon jijman. Entoksikasyon. 
 

ANVYE: 
Dezi pou genyen yon avantaj ki te jwi yon lòt. 

 
MOVE DEZI: 
Anvi mechan. 

 
PENSÉES MALÉFIQUES: 

Pwosesis mechan nan panse. 
 

FAKSYON: 
Yon gwoup ki gen tandans fè diskisyon oswa diskisyon. 

 
POUS LANG: 

fin derespekte ekspresyon vèbal. 
 

ENF RMASYON POU RAJ: 
Foli san kontwòl oswa kòlè. 

 
ALYENASYON MANTAL: 

Mank bon sans oswa bon konprann nòmal. Yon zak moun fou oswa lide 
 
 

 



EVARIS:  
Yon dezi twòp oswa enkontwolab pou benefis pa gen pwoblèm konsekans yo oswa enpak. 

 
RAYISMAN: 

Ekstrèm aversion oswa antipati. Prejije ostilite. 
 

IDOLATRI: 
Adore a nan objè fizik kòm yon dye. Imètrè atachman nan bagay materyalism. 

 
ENPURITE: 

Louvri pou entèpretasyon ... moralman oswa espirityèlman insuportabl. Nenpòt bagay ki plen ak 
pwoblèm ofansif. Imoralite seksyèl. Degradasyon nan Sèks. 

 
JALOUZI: 

Resantiman kont siksè yon lòt moun oswa avantaj. Mantal enkyetid dérivant soti nan 
sispèk nan enfidelite oswa krentif pou rivalite. 

 
OBSENITE: 

Mank restriksyon moral. 
 

MALIS: 
Yon dezi vle oswa ki vle, aksidan, oswa detrès nan yon lòt. 

 
TUÉ MOUN: 

Krim nan touye yon moun ki gen malis aprè. 
 

EGOYIS: 
Bonjan dezi reyalize yon objektif patikilye twò ak sèlman ak tèt li. 

 
KALOMNYE: 

Fo deklarasyon oral ki domaje repitasyon yon lòt moun. 
 

VÒL: 
Retire / pran pwopriyete pèsonèl ak entansyon anpeche pwopriyetè a li. Vòlè. 

 
MAJISYEN: 

Sorselri. Kominikasyon avèk yon movè lespri oswa yon abitye. 
 

----------------------------- 

Matye 7:13 “Antre nan pòt jis la. Paske pòtay la gen laj e gwo wout la se wout ki 

mennen nan destriksyon, ak anpil antre nan li. 

 

 

 

 

 

 



 

Respè 
 

1. Yon sans de admirasyon gwo twou san fon pou yon moun oswa yon bagay evoke 
pa kapasite yo, atribi oswa reyalizasyon. 

"direktè a te gen anpil respè pou Douglas kòm yon aktè" 

sinonim: apresyasyon, konsiderasyon, gwo atansyon, gwo opinyon, admirasyon, 
apwobasyon, favè, popilarite, rekonesans, reverans, onè, fè lwanj, peye lajan taks 

"respè pou yon gwo atis" 

2. konsiderasyon apwopriye pou santiman, volonte, dwa oswa tradisyon lòt moun. 

"mank respè jèn yo pou paran yo" 

"li pale ak ansyen dam lan ki gen respè" 

vèb 

3.  Admire (yon moun oswa yon bagay) pwofondman, kòm yon rezilta nan kapasite 
yo, atribi oswa reyalizasyon. 

"tout moun li te travay avèk li te respekte" 

sinonim: apresye, admire, panse byen fò, gen yon opinyon segondè nan, apwouve, 
apresye, valè, gade soti pou, adore, idolize, mete sou yon pedestal, onè, bat bravo, fè 
lwanj, favè 

"Kòm yon pwofesè, li te trè respekte pou endistri l ', li pasyans" 

 

 

 

 

 



Le pire jour de l’histoire de la Terre  
contient un avertissement malheureux 

 
 

 

 

Jusqu'à présent, le pire jour de l'histoire de la vie sur Terre s'est passé il y a presque 66 

millions d'années, lorsqu'un énorme astéroïde a percuté la péninsule du Yucatán. 

 

Vous connaissez peut-être l'histoire. L’astéroïde - qui est probablement arrivé en juin ou en 

juillet - a immédiatement creusé un trou de 20 milles dans la surface de la planète, vaporisant 

ainsi le substrat rocheux et le projetant à mi-chemin de la lune. La planète a tremblé avec des 

tremblements de terre de magnitude 12, relâchant des tsunamis dans le golfe du Mexique. 

Certains des débris éjectés se sont condensés en orbite et ont plongé de nouveau sur Terre 

sous la forme de sphères brûlantes de verre en fusion, qui ont incendié le sol et transformé 

les forêts en tempêtes de feu. D’autres débris sont restés haut dans l’espace, où ils ont 

bloqué les rayons du soleil et ont commencé à refroidir la surface de la planète. 

 

 


